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PRÁVNÍ PŘEDPISY A JINÉ AKTY 

Předmět: ROZHODNUTÍ RADY o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie 
ve smíšeném výboru a v podvýboru pro obchod a investice zřízených 
Rámcovou dohodou o partnerství a spolupráci mezi Evropskou unií a jejími 
členskými státy na jedné straně a Mongolskem na straně druhé, pokud jde 
o přijetí rozhodnutí o jednacím řádu smíšeného výboru a o jednacím řádu 
podvýboru pro obchod a investice 
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ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2020/… 

ze dne … 

o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie ve smíšeném výboru  

a v podvýboru pro obchod a investice zřízených Rámcovou dohodou o partnerství a 

spolupráci mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a Mongolskem  

na straně druhé, pokud jde o přijetí rozhodnutí o jednacím řádu smíšeného výboru 

 a o jednacím řádu podvýboru pro obchod a investice 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na články 207 a 209 ve spojení 

s čl. 218 odst. 9 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 
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vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Rámcová dohoda o partnerství a spolupráci mezi Evropskou unií a jejími členskými státy 

na jedné straně a Mongolskem na straně druhé1 (dále jen „dohoda“) vstoupila v platnost 

dne 1. listopadu 2017. 

(2) Ustanovením čl. 56 odst. 1 dohody se zřizuje smíšený výbor, jehož úkolem je zajistit řádné 

fungování a provádění dohody (dále jen„smíšený výbor“). 

(3) Podle čl. 56 odst. 6 dohody má smíšený výbor přijmout svůj jednací řád a podle čl. 56 

odst. 4 dohody může smíšený výbor zřídit specializované pracovní skupiny, které mu 

pomáhají plnit jeho úkoly. 

(4) Ustanovením čl. 28 odst. 1 dohody se zřizuje podvýbor pro obchod a investice. 

(5) Podle čl. 28 odst. 3 dohody má podvýbor pro obchod a investice přijmout svůj jednací řád. 

                                                 
1 Úř. věst. L 326, 9.12.2017, s. 7. 
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(6) Aby se zajistilo účinné provádění dohody, měl by být jednací řád smíšeného výboru a 

podvýboru pro obchod a investice přijat co nejdříve. 

(7) Je vhodné stanovit postoj, který má být zaujat jménem Unie ve smíšeném výboru a 

v podvýboru pro obchod a investice. 

(8) Postoj Unie ve smíšeném výboru a v podvýboru pro obchod a investice by měl proto 

vycházet z připojených návrhů rozhodnutí smíšeného výboru a podvýboru pro obchod 

a investice, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 
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Článek 1 

1. Postoj, který má být jménem Unie zaujat ve smíšeném výboru zřízeném Rámcovou 

dohodou o partnerství a spolupráci mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné 

straně a Mongolskem na straně druhé (dále jen "dohoda") , vychází z návrhu rozhodnutí 

smíšeného výboru1. 

2. Postoj, který má být jménem Unie zaujat v podvýboru pro obchod a investice zřízeném 

dohodou, , vychází z návrhu rozhodnutí podvýboru pro obchod a investice1. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V …dne 

 Za Radu 

 předseda nebo předsedkyně 

 

                                                 
1 Viz dokument ST 6856/20 na http://register.consilium.europa.eu . 

http://register.consilium.europa.eu/
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